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COLOCAÇÃO NO 7°. ANO DE ESCOLARIDADE PARA O PRÓXIMO ANO 
PLACEMENT IN YEAR 7 NEXT YEAR 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Exmo(a). Sr(a). Pai/Mãe/Encarregado de Educação, 
 
Agradecemos o interesse formalmente demonstrado para a colocação do seu filho ou filha, cujo nome está 
mencionado acima, no Year 7 nesta escola, para o próximo ano. 
 
De acordo com o interesse que demonstrou formalmente, identificámos o seu filho ou filha para a proposta 
colocação na nossa lista de inscrição, para o próximo ano. Como deve saber, até que o impresso de 
inscrição seja preenchido, entregue, aceite e aprovado pela escola, a inscrição do seu filho ou filha não 
pode ser finalizada.  
 
Se deseja prosseguir com a inscrição formal, por favor preencha em inglês o Requerimento de inscrição 
numa escola pública de NSW (Application to enrol in a NSW government school) anexo e envie-o de volta 
para mim até à data acima mencionada. 
 
Irá notar que várias partes deste formulário já estão preenchidas. São informações que temos atualmente 
sobre seu filho em nosso sistema computadorizado.   
1. Por favor, verifique todas as informações e faça as correções necessárias. 
2. Por favor, inclua todas as informações que estão faltando. 
3.  Por favor, responda a todas as perguntas necessárias e assine o formulário.  
 
 
 

Nome do estudante: 
 

Ano de colocação no 7° Ano de Escolaridade (Year 7): 
 

Data para retorno do Requerimento de inscrição:  
 

Número de telefone da escola, caso precise de assistência:  
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Por favor repare que: 
• É obrigatório responder a todas as perguntas no requerimento de inscrição, excepto as relacionadas 

com a sua ocupação/profissão e nível académico. 
• Se não recebermos o requerimento de inscrição até à data acima mencionada, assumiremos que já 

não está interessado e outros estudantes serão convidados a submeter o requerimento.  
• Se submeter este requerimento e depois mudar de ideia ou se as suas circunstâncias se alterarem e 

já não desejar prosseguir com a inscrição, por favor contacte a escola o mais depressa possível, para 
podermos contactar outros estudantes na nossa lista de espera.  

 
O seu requerimento será revisto e processado como assunto prioritário. Se for aceite, ser-lhe-á enviada 
uma confirmação oficial de inscrição. Em certas circunstâncias poderemos ter que contactá-lo sobre as 
informações que prestou no seu requerimento. Nesse caso, entraremos em contacto. 
 
Se precisar de ajuda para preencher o Requerimento de inscrição numa escola pública de NSW 
(Application to enrol in a NSW government school), por favor contacte a escola primária mais próxima do 
seu local de residência ou telefone-nos para marcar um dia e uma hora para conversar com um 
funcionário da escola secundária. Se precisar da assistência de um intérprete, pode ligar para o Serviço de 
Intérpretes por Telefone (Telephone Interpreter Service) no número 131 450 e requerer um intérprete na 
sua língua. O intérprete ligará para a escola e continuará na linha para interpretar a conversa. Não tem 
que pagar por este serviço. 
 
Agradecemos a sua assistência. 
 
Atenciosamente, 
 
 
 
 
 
O Presidente do Conselho Directivo (Diretor, Br.) 
Principal 
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